
FRANÇAIS

À lire avant utilisation

Appuyez sur la touche Ice pour sélectionner le type 
de glace de votre choix.

ICE (glace)

•      Température standard du congélateur (-19°C), du réfrigérateur (+3°C).
•      Power Freeze : : permet de congeler rapidement les aliments.
•      La température intérieure du congélateur peut être réglée de -15°C à -23°C.
•      La température intérieure du réfrigérateur peut être réglée de +1°C à +7°C.
•       Vacation : permet de ne laisser que le congélateur en marche.

TOUCHE RÉFRIGÉRATEUR/
CONGÉLATEUR

L’alarme de porte ne sonne pas alors que la porte est 
restée ouverte ?
•  L’alarme de porte retentit uniquement si la porte du réfrigérateur 

est entrouverte selon un angle supérieur à 15° pendant plus de 
2 minutes. Elle émettra alors une première série de 10 signaux 
sonores qu’elle répétera ensuite toutes les minutes.

ALARME DE PORTE   

Appuyez sur la touche Water pour l’eau.

WATER (eau)

Appuyez sur la touche Lighting (éclairage) pour que la 
lampe à diodes du distributeur (sous l’écran) reste allumée.
•      Lorsque vous activez la fonctionnalité « Lighting », l’icône 

d’éclairage ( ) s’allume.

•  Si vous souhaitez que la lumière du distributeur s’allume 
uniquement lorsque vous utilisez le distributeur, désactivez la 
fonction « Lighting ».

LUMIÈRE DU DISTRIBUTEUR

Le distributeur de glace est situé dans la porte du 
congélateur. Ceci permet de pouvoir utiliser la totalité 
de l’espace des étagères du congélateur. La glace est 
produite rapidement et le bac à glace transparent vous 
permet de voir facilement le niveau de glace produit.
•    Pour retirer le bac du distributeur de glace, tirez-le doucement vers vous.
•    Pour remettre en place le bac du distributeur de glace, poussez-le 

fermement jusqu’à ce qu’il s’enclenche.

DISTRIBUTEUR DE GLACE
Les températures indiquées sur l’affi cheur numérique 
correspondent aux températures actuelles à l’intérieur 
du congélateur et du réfrigérateur.
•    Une fois les réglages de température effectués, les températures 

intérieures actuelles s’affi cheront au bout de 5 secondes.

•      Si la température intérieure souhaitée ne correspond pas à la 
température actuelle, le réfrigérateur procédera automatiquement aux 
ajustements nécessaires pour atteindre la température préréglée.

AFFICHEUR NUMÉRIQUE

Conservez les boissons et les snacks dans le minibar afi n 
d’éviter d’ouvrir trop souvent le réfrigérateur. Les boissons 
sont ainsi faciles d’accès et vous économisez de l’énergie.
•      Le minibar doit servir à entreposer des boissons et des aliments 

qui sont fréquemment consommés, mais pas des aliments à courte 
durée de conservation, comme le lait ou le fromage.

•     La lumière du réfrigérateur doit s’allumer lorsque le minibar est ouvert. 
En le refermant, assurez-vous d’entendre un clic vous indiquant qu’il 
est correctement fermé.

RÉFRIGÉRATEUR : minibar

Qu’est-ce qui distingue le mode Décongélation des 
méthodes de décongélation conventionnelles ?
•     Dégivrer des aliments congelés à température ambiante ou dans 

un four à micro-ondes permet d’écourter le temps de décongélation, 
mais altère la fraîcheur et fait diminuer le volume de jus naturels 
présents dans les aliments. Le mode Décongélation exige plus de 
temps pour décongeler les aliments, mais ceux-ci conservent leur 
fraîcheur naturelle sans perdre inutilement leurs jus.

MODE DÉCONGELATION

Temps 4 heures 6 heures 10 heures 12 heures

Poids 363 g 590g 771g 1000g

•     Les temps peuvent varier en fonction de la taille de la portion de 
viande ou de poisson.

•     Emballez soigneusement les aliments à odeur forte avant de les 
stocker ou de les décongeler.

Combien de temps faut-il pour dégivrer de la viande ou 
du poisson en mode Décongélation (pour une tranche 
de viande de 2 à 3 cm d’épaisseur) ?

Desserrez entièrement l’écrou de réglage en hauteur 
situé en bas du réfrigérateur (veuillez vous reporter au 
manuel pour plus d’informations).
•     Utilisez une clé pour desserrer complètement l’écrou.

•   Tournez l’écrou dans le sens des aiguilles d’une montre ou dans le 
sens inverse pour ajuster la hauteur des portes.

•     Une fois le réglage terminé, resserrez fortement l’écrou (veuillez 
vous reporter au manuel pour plus d’informations).

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DES PORTES

Une installation incorrecte ou mal réalisée peut provoquer 
une fuite d'eau. Veuillez observer les instructions indiquées 
dans le mode d'emploi.

RACCORDEMENT À L’ARRIVÉE D'EAU

Lors de l’installation, à l’occasion d’une réparation ou 
en cas de nettoyage de l’arrière du réfrigérateur, tirez et 
replacez l’appareil en le déplaçant en ligne droite.

INSTALLATION ET DÉPLACEMENT

Le témoin « Filter Indicator » s’allume pour vous indiquer qu’il 
est temps de remplacer la cartouche de votre fi ltre à eau.
•       Positionnez let insérez le nouveau fi ltre dans le logement du fi ltre.
•     Tournez doucement le fi ltre à eau dans le sens des aiguilles d’une 

montre de façon à aligner les repères imprimés sur le cache jusqu’à ce 
qu’il se bloque. Ne serrez pas exagérément.

•    Après l’installation d’un nouveau fi ltre, réinitialisez le témoin en 
appuyant environ 3 secondes sur la touche Ice Off.

REMPLACEMENT DU FILTRE À EAU

TÉMOIN DU FILTRE  
•   Couleur bleue : à la première installation du fi ltre à eau.
•   Couleur violette : après environ 5 mois d’utilisation de votre fi ltre.
•   Couleur rouge : après environ 6 mois d’utilisation de votre fi ltre.

DA99-01779L  REV(0.0) 

DA99-01779L.indb   1DA99-01779L.indb   1 2012.2.27   10:38:9 AM2012.2.27   10:38:9 AM



Avant d’appeler le service après-vente

FRANÇAIS

3.  Insérez les deux brides dans l'emplacement prévu à cet effet et 
vérifi ez que chaque bride maintient fermement le tuyau.

MONTAGE DE L’ARRIVÉE D’EAU
1.  Ouvrez les portes du congélateur 

et du réfrigérateur, puis dévissez 
la plinthe (retirez les vis en 
tournant dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre).

2.  Le tuyau d'eau doit être inséré jusqu'au centre du coupleur 
transparent afi n d'éviter toute fuite d'eau au niveau du distributeur.

Quand l’icône ICE OFF clignote sur le panneau d’affi chage, 
réinsérez le bac et/ou vérifi ez qu’il est installé correctement.

L’ICÔNE ICE OFF CLIGNOTE  

Si l’option Cubed Ice (glaçons) est sélectionnée après l’utilisation 
de la fonction Crushed Ice (glace pilée), une petite quantité 
résiduelle de glace pilée peut être produite. Si la glace ne sort pas :
•     Si vous n’avez pas utilisé le distributeur de glace depuis un certain 

temps ou si vous avez fréquemment ouvert la porte du congélateur, 
la glace peut s’être collée. Dans ce cas-là, videz le bac à glace ou 
cassez la glace à l’aide d’un ustensile de cuisine en bois. N’utilisez 
pas d’objets tranchants comme des couteaux ou des fourchettes.

•   Après le premier branchement, il faudra attendre 12 heures avant 
que le distributeur ne produise le premier lot de glace.

DISTRIBUTEUR DE GLACE

•    Puisque l’affi cheur indique la température intérieure actuelle, celle-ci peut 
changer en fonction du nombre d’ouvertures de la porte du réfrigérateur.

     (Une fois que la température aura atteint la valeur programmée, le 
réfrigérateur maintiendra automatiquement cette température).

•       Nous recommandons d’attendre que la température de l’appareil baisse 
avant d’entreposer des aliments. Si le réfrigérateur est rempli d’aliments 
immédiatement après avoir été branché, une journée entière peut 
être nécessaire pour atteindre la température standard (-20°C pour le 
congélateur et +3°C pour le réfrigérateur).

À LA PREMIÈRE UTILISATION DE 
VOTRE RÉFRIGÉRATEUR

L’eau n’est pas froide.
•      Le premier verre d’eau peut être légèrement chaud parce que l’eau 

stockée dans le robinet d’eau n’aura pas été déjà refroidie. Le 
deuxième verre d’eau devrait être plus froid que le premier.

DISTRIBUTEUR D’EAU FROIDE

L’eau s’écoule lentement.
•    Si la pression de l’eau est faible, il se peut que l’eau s’écoule lentement.
      Dans ce cas, commencez par contrôler le fi ltre à eau. Si le fi ltre à eau n’est pas 

obstrué, c’est que la pression de l’eau est trop faible. Contactez alors un plombier pour 
faire installer une pompe de surpression afi n d’augmenter la pression de votre eau.

L’eau et la glace dégagent une odeur inhabituelle.
•      Des tuyaux neufs peuvent dégager une odeur lors des premières utilisations.
•    Après avoir installé l’arrivée d’eau, appuyez sur la manette à eau et 

faites couler environ 3 litres d’eau en plusieurs fois pour éviter les 
éclaboussures.

FILTRE À EAU

En raison de la taille du réfrigérateur, il se peut que le 
compresseur soit plus bruyant que celui d’appareils plus petits.
Un bruit d’écoulement d’eau est perceptible dans le réfrigérateur.
•    Ce type de bruit est dû à la circulation du fl uide frigorigène et est tout 

à fait normal.

BRUITS

Des bruits de craquement sont perceptibles dans le 
réfrigérateur.
•    Ceci est normal et se produit lorsque de la glace tombe dans le plateau.
Un « tic-tic » peut être perceptible dans le réfrigérateur. 
•    Ceci est normal. Ce bruit se produit lorsque certains éléments se 

contractent ou s’allongent en raison des changements de température. 
Ce bruit peut également se produire lors du fonctionnement de certains 
dispositifs électroniques.

•    De la même manière que des gouttes de condensation se forment 
sur la surface d’une tasse remplie d’eau froide d’une chaude 
journée d’été, de la condensation peut également apparaître sur 
le réfrigérateur. Essuyez tout simplement la condensation avec un 
chiffon sec (ceci peut se produire par temps chaud ou par temps 
humide).

DE LA CONDENSATION SE FORME À
L’EXTÉRIEUR DU RÉFRIGÉRATEUR

•    L’affi cheur se met à clignoter lorsque la température intérieure 
est montée en raison d’ouvertures répétées de la porte, de 
l’entreposage d’aliments tièdes ou en raison du nettoyage 
du réfrigérateur. L’affi cheur s’arrête de clignoter lorsque la 
température intérieure préréglée a été rétablie. Contactez le 
service après-vente si l’affi cheur continue à clignoter sans raison.

TEMPÉRATURE/DÉGIVRAGE

•    Les aliments entreposés à proximité des sorties de refroidissement  
peuvent geler. Dans ce cas-là, é loigner ces aliments bouches d'air.

Le réfrigérateur est-il placé dans un environnement froid?
•    Si la température extérieure est inférieure à -5°C, les aliments 

peuvent geler.

LES ALIMENTS STOCKÉS DANS LE
RÉFRIGÉRATEUR SONT CONGELÉS

•   De la condensation peut se former si vous ouvrez et refermez 
fréquemment les portes ou si une porte a été laissée ouverte 
pendant un long moment. La condensation est normale si de l’air 
chaud ou de l’humidité entre en contact avec des objets froids.

DU GIVRE OU DE LA CONDENSATION 
SE FORME SUR LA PAROI 
INTÉRIEURE DU RÉFRIGÉRATEUR

•    N’ouvrez pas les portes. Même sans alimentation électrique, les 
aliments se conserveront 2 à 3 heures l’été dans un réfrigérateur fermé.

EN CAS DE PANNE DE COURANT

Une fuite de courant peut se produire si la prise n’est 
pas branchée correctement ou si elle est branchée sur 
une multiprise sans mise à la terre.
•   Vérifi ez les branchements.

FUITE DE COURANT

Si le bac à glace ne s’enclenche pas correctement, tournez 
la poignée située à l’arrière du bac de 90° degrés et 
remontez-le (reportez-vous à la note fi gurant sous le bac).

LE BAC À GLACE NE S’ENCLENCHE 
PAS CORRECTEMENT

Centre du coupleur transparent

Bride A 
(1/4")

(6,35 mm)
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DEUTSCH

Vor Inbetriebnahme lesen

Drücken Sie auf die Eis-Taste, um den gewünschten 
Eistyp zu wählen.

ICE

•  Standardtemperatur für Gefrierfach (-19°C) und Kühlschrank 
(+3°C) einstellen

•  Power Freeze: Lebensmittel schnell einfrieren

•  Die Gefrierfachtemperatur kann von -15°C bis -23°C eingestellt 
werden

•  Die Kühlschranktemperatur kann von +1°C bis +7°C sowie auf 
Schnellkühlen eingestellt werden

• Vacation: Es bleibt nur das Gefrierfach eingeschaltet

TASTEN DER KÜHL-
GEFRIERSCHRANKKOMBINATION

Es ertönt kein Signal, obwohl die Tür geöffnet ist?
•  Das Türsignal ertönt nur, wenn die Kühlschranktür länger als zwei 

Minuten in einem Winkel von mindestens 15° offen steht.

    Dabei ertönt das Signal anfangs zehn Mal hintereinander, danach 
jede Minute für zehn Sekunden.

TÜRSIGNAL   

Drücken Sie die Taste Water, um Wasser zu erhalten.

Water 

Drücken Sie die Taste Lighting, um die LED Lampe des 
Spenders (unter der Anzeige) dauerhaft einzuschalten.
•    Bei eingeschalteter “Beleuchtung” leuchtet das 

Beleuchtungssymbol ( ) auf.

•    Wenn die Spenderlampe nur beim Gebrauch des Spenders 
leuchten soll, schalten Sie die “Beleuchtungsfunktion” aus.

SPENDERLAMPE

Der Eisbereiter befi ndet sich in der Gefrierfachtür, so dass der 
gesamte Raum des Gefrierfachregals genutzt werden kann.
Die Eiswürfel werden schnell hergestellt. Mit Hilfe des 
durchsichtigen Eisbehälters können Sie die Eiswürfelmenge 
jederzeit kontrollieren.
•       Heben Sie den Behälter des Eisbereiters zum Herausnehmen 

leicht an und ziehen Sie ihn heraus.
•       Drücken Sie den Eisbehälter zum Einsetzen wieder fest hinein, so 

dass ein Klicken zu hören ist.

CLEAR VIEW-EISBEREITER

Wenn die Anzeige ”Filterwechsel” aufl euchtet, muss der 
Wasserfi ltereinsatz ausgetauscht werden.
•        Setzen Sie den neuen Filter in das Filtergehäuse ein.
•    Drehen Sie den Wasserfi lter nach und nach im Uhrzeigersinn bis 

zur Markierung am Gehäuse ein, bis der Filter einrastet.
    Der Filter darf dabei nicht überdreht werden.
•        Halten Sie die Taste Ice off nach dem Einsetzen des neuen Filters 

etwa drei Sekunden lang gedrückt, um die Anzeige zurückzusetzen.

WASSERFILTER WECHSELN

FILTERANZEIGE  
•   Blau: Beim ersten Einsetzen des Wasserfi lters.
•   Lila: Nach fünf Monaten mit eingesetztem Wasserfi lter.
•   Rot: Nach sechs Monaten mit eingesetztem Wasserfi lter.

Worin unterscheidet sich der Auftaubetrieb von 
herkömmlichen Auftaumethoden?
•     Durch das Auftauen von Tiefkühlkost bei Zimmertemperatur oder 

in der Mikrowelle kann die Auftaudauer zwar verringert werden, 
jedoch sind die Lebensmittel weniger frisch und ihre natürliche 
Feuchtigkeit geht verloren. Im Auftaubetrieb dauert das Auftauen 
der Lebensmittel möglicherweise etwas länger, sie behalten dabei 
aber ihre Frische und sind saftiger.

AUFTAUBETRIEB

Dauer 4 Std. 6 Std. 10 Std. 12 Std.

Gewicht 363g 590g 771g 1000g

•    Die Zeiten können je nach Größe der Fleisch/Fischstücke variieren.
•    Lebensmittel mit starkem Eigengeruch vor der Aufbewahrung oder 

dem Auftauen in Folie einwickeln oder in einen Beutel geben.

Wie lange dauert das Auftauen von Fleisch und Fisch im 
Auftaubetrieb? (bei 2 bis 3 cm dicken Stücken)

Lösen Sie die Mutter zur Höhenverstellung am 
Kühlschrankboden. (Genauere Hinweise fi nden Sie in 
der Bedienungsanleitung.)
•     Die Mutter lässt sich mit einem Schraubenschlüssel leicht lösen.

•    Drehen Sie die Mutter zum Einstellen der Türhöhe im bzw. entgegen 
dem Uhrzeigersinn.

•     Ziehen Sie die Mutter nach der Einstellung wieder fest. (Genauere 
Hinweise fi nden Sie in der Bedienungsanleitung.)

HÖHENVERSTELLUNG DER TÜREN

In der Digitalanzeige werden die aktuellen Temperaturen 
im Gefrierfach sowie im Kühlschrankfach angezeigt.
•      Nach der Einstellung wird die aktuelle Temperatur nach fünf 

Sekunden angezeigt.

•      Sollte die tatsächliche von der eingestellten Temperatur 
abweichen, passt der Kühlschrank die Temperatur automatisch an 
die Voreinstellung an.

DIGITALANZEIGE

KÜHLSCHRANK - Getränkestation
In der Getränkestation können Getränke und Snacks leicht 
zugänglich aufbewahrt werden, ohne dass der Kühlschrank 
geöffnet werden muss. Getränke können auf diese Weise 
schnell entnommen werden, und Sie sparen zudem Energie.
•        Hier sollten häufi g benötigte Getränke oder Lebensmittel 

aufbewahrt werden, jedoch keine leicht verderblichen Lebensmittel 
wie Milch und Käse.

•    Die Kühlschrankbeleuchtung sollte beim Öffnen der Minibar 
leuchten. Achten Sie darauf, dass sich die Minibar mit einem Klick 
wieder schließt.

Ein unsachgemäßer oder falscher Anschluss kann zu 
Wasserlecks führen. Bitte beachten Sie die Hinweise 
in der Montageanleitung.

ANSCHLUSS DER WASSERLEITUNG

Ziehen oder schieben Sie das Gerät zum Aufstellen, 
Warten, Reparieren oder Reinigen immer nur in 
gerader Linie - siehe Abbildung.

TRANSPORT UND AUFSTELLEN

DA99-01779L.indb   1DA99-01779L.indb   1 2012.2.27   10:38:9 AM2012.2.27   10:38:9 AM



DEUTSCH

Bevor Sie den Kundendienst verständigen

3.  Bringen Sie die 2 Clips aus dem Installationspaket an und vergewissern 
Sie sich, dass sie die Leitung sicher fi xieren.

ANSCHLUSS DER WASSERLEITUNG
1.  Öffnen Sie zuerst die Türen von 

Gefrier- und Kühlabteil und nehmen 
Sie dann die Sockelblende ab, 
indem Sie die drei Schrauben gegen 
den Uhrzeigersinn lösen.

2.   Die Wasserleitung muss bis zur Mitte der transparenten Kupplung 
vollständig eingeschoben werden, damit keine Flüssigkeit aus dem Was-
serspender austritt.

Sollte der Eisbehälter nicht eingesetzt werden können, 
drehen Sie den Griff auf der Rückseite des Behälters um 
90 Grad und setzen Sie ihn dann ein. (Beachten Sie die 
Hinweise auf der Unterseite des Behälters)

DER EISBEHÄLTER PASST NICHT

Wenn die Anzeige ICE OFF im Anzeigefenster blinkt, 
setzen Sie den Behälter ein und/oder stellen Sie sicher, 
dass er richtig eingesetzt ist.

ICE OFF-ANZEIGE BLINKT  

Wird nach der Benutzung der Funktion Crushed Ice (Zerstoßenes 
Eis) die Option Cubed Ice (Eiswürfel) gewählt, kann eine kleinere 
Restmenge zerstoßenes Eis erzeugt werden. Wenn kein Eis herausfällt:
•     Falls der Eisbereiter längere Zeit nicht genutzt oder die Gefrierfachtür 

häufi g geöffnet wurde, könnten die Eiswürfel zusammenhaften. In 
diesem Fall muss der Eisbehälter entleert oder die Eisklumpen mit 
einem Holzlöffel auseinandergeschlagen werden. Verwenden Sie 
keine scharfen Werkzeuge, wie Messer oder Gabeln.

•     Nach dem ersten Anschluss des Gerätes dauert es etwa 12 
Stunden, bis die ersten Eiswürfel hergestellt wurden.

EISWÜRFELSPENDER

•    Die im Bedienungsfeld angezeigte aktuelle Temperatur kann 
sich bei häufi gem Öffnen der Kühlschranktür ändern. (Sobald 
die gewünschte Temperatureinstellung erreicht wird, behält der 
Kühlschrank diese Temperatur automatisch bei.)

•       Es wird empfohlen, das Gerät vor der Aufbewahrung von 
Lebensmitteln zu kühlen. Sollten die Lebensmittel sofort nach dem 
Anschluss in den Kühlschrank gegeben werden, dauert es u.U. 
bis zu einem Tag, bis die werkseitige Standardtemperatur erreicht 
wird. (-20°C für das Gefrierfach, 3°C für den Kühlschrank)

BEI DER ERSTEN VERWENDUNG 
DES KÜHLSCHRANKS:

Das Wasser ist nicht kalt.
•       Das erste Glas Wasser kann u. U. lauwarm sein, da das Wasser 

im Zulaufventil nicht gekühlt wurde. Das zweite Glas Wasser sollte 
kühler als das erste Glas sein.

KALTWASSERSPENDER

Das Wasser läuft nur langsam aus dem Spender.
•        Bei niedrigem Wasserdruck wird das Wasser möglicherweise 

nur langsam abgegeben. Überprüfen Sie in diesem Fall jedoch 
zunächst den Wasserfi lter. Sollte der Wasserfi lter nicht verstopft 
sein, ist der Wasserdruck möglicherweise zu gering und Sie ollten 
einen Installateur verständigen, der eine Verstärkerpumpe zur 
Erhöhung des Wasserdrucks installieren kann.

Das Wasser und das Eis riechen streng.
•     Fabrikneue Rohrleitungen und Schläuche können anfangs 

unangenehme Gerüche abgeben.
•     Bitte drücken Sie nach dem Anschluss der Wasserleitung auf den 

Spenderhebel und lassen Sie etwa 3 Liter Wasser in mehrere 
Becher durchlaufen.

WASSERFILTER

Auf Grund der Abmessungen des Kühlschranks kann 
der Kompressor lautere Betriebsgeräusche als bei 
kleineren Geräten erzeugen. Im Kühlschrank ist das 
Geräusch von fl ießendem Wasser zu hören.
•      Dieses Geräusch wird durch den Fluss des Kältemittels erzeugt. 

Hierbei handelt es sich um keine Störung.
Im Gefrierfach ist ein klackerndes Geräusch zu hören.
•    Dieses Geräusch wird durch in die Schale fallende Eiswürfel 

erzeugt und ist normal.
Im Kühlschrank ist ein knackendes Geräusch zu hören. Dies 
ist normal. Dieses Geräusch wird durch Zusammenziehen 
oder Ausdehnen verschiedener Lebensmittel auf Grund von 
Temperaturschwankungen erzeugt. Dieses Geräusch wird 
jedoch auch beim Betrieb von Elektrogeräten erzeugt.

GERÄUSCHE

•    Ähnlich wie bei einem mit kaltem Wasser gefüllten Glas, bei dem 
sich an einem heißen Sommertag Kondenswassertropfen auf der 
Oberfl äche bilden, kann Kondensation ebenso beim Kühlschrank 
auftreten. Wischen Sie das Kondenswasser einfach mit einem 
Tuch ab.(Kondensation tritt häufi g an warmen Tagen oder 
während der feuchten, regnerischen Jahreszeit auf.)

AUF DEN AUSSENFLÄCHEN DES 
KÜHLSCHRANKS BILDET SICH 
KONDENSWASSER

•    Lebensmittel in der Nähe der Kühlungslüfter können gefrieren. Legen 
Sie die Lebensmittel in diesem Fall nicht in die Nähe der Lüfter.

Wurde der Kühlschrank an einem kalten Ort aufgestellt?
•    Bei einer Außentemperatur von unter -5°C können die 

Lebensmittel gefrieren.

DIE LEBENSMITTEL IM 
KÜHLSCHRANK SIND GEFROREN

•    Kondensation tritt bei häufi gem Öffnen und Schließen der Türen 
auf oder wenn die Türen über einen längeren Zeitraum geöffnet 
bleiben. Dieser Effekt tritt ein, wenn warme Luft oder Feuchtigkeit 
mit kalten Gegenständen in Berührung kommt.

AUF DEN INNENFLÄCHEN DES 
KÜHLSCHRANKS BILDET SICH 
KONDENSWASSER/EIS

•    Die Türen nicht öffnen. Auch ohne Stromversorgung bleiben 
Lebensmittel in einem verschlossenen Kühlschrank im Sommer 
etwa zwei bis zu drei Stunden frisch.

BEI EINEM STROMAUSFALL

Ein Leckstrom tritt auf, wenn der Netzstecker nicht 
richtig oder an eine Mehrfachsteckdose ohne 
Erdungsanschluss angeschlossen wird.
•   Bitte überprüfen Sie den Anschluss.

LECKSTROM

TEMPERATUR/VEREISUNGEN/
KONDENSATION

•    Wenn die Innentemperatur durch häufi ges Öffnen der Tür, durch 
Aufbewahrung von warmen Lebensmitteln oder während der 
Reinigung des Kühlschranks ansteigt, blinkt die Anzeige.

     Die Anzeige hört auf zu blinken, sobald die eingestellte 
Innentemperatur wieder erreicht wurde. Sollte die Anzeige ohne 
Grund weiterhin blinken, verständigen Sie den Kundendienst.

Mitte der transparenten Kupplung

Clip A (1/4”)
(6,35mm)
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Lezen voor gebruik

Onjuiste of verkeerde installatie kan leiden tot waterlekkages. 
Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing op.

AANSLUITING WATERLEIDING

Bij het aansluiten, onderhouden of reinigen achter de 
koelkast, moet u de kast recht naar voren trekken en
weer recht naar achteren zetten als u klaar bent.

VERPLAATSEN EN INSTALLEREN

Druk op de IJS knop om het gewenste ijstype te
selecteren.

IJS

•  Standaard temp. voor vriezer (-19°C) koelkast (+3°C).

•  Snel vriezen: Voor het snel invriezen van voedsel (in de vriezer).

•  De interne vriezertemperatuur. kan aangepast worden van -15°C tot -23°C.

•  De interne koelkasttemperatuur. kan aangepast worden van +1°C tot +7°C en 
Snel koelen (optie): voor het snel afkoelen van producten (in de koelkast).

•  Vakantie: Alleen voor gebruik bij de vriezer.

KOELKAST/VRIEZER KNOP

Het alarm is niet te horen als de deur open is?
•  Het deuralarm is alleen te horen indien de koelkastdeur op een 

hoek van 15 graden langer open staat dan 2 minuten. Eerst zal 
het alarm 10 opeenvolgende tonen laten horen, vervolgens wordt 
dit iedere minuut herhaald.

DEURALARM   

Druk op de knop Water om water te tappen.

WATER

Druk op de Verlichtingsknop zodat de de LED-lamp 
(onder het display) van de dispenser aanblijft.
•       Als u de functie “Verlichting” inschakelt, zal het pictogram 

verlichting ( ) branden.

•       Als u wilt dat het dispenserlampje uitsluitend bij gebruik van de 
dispenser aangaat, schakelt u de verlichtingsfunctie uit.

DISPENSERLAMP

De IJsmaker bevindt zich in de vriezerdeur, zodat de 
vriezerruimte volledig gebruikt kan worden.
IJsblokjes worden snel gemaakt en de doorzichtige 
ijsemmer stelt u in staat om snel de hoeveelheid gemaakt 
ijs te bekijken.
•       Verwijder de emmer van de ijsmaker door deze iets omhoog te 

tillen en langzaam te verwijderen.
•       Zet de emmer van de ijsmaker weer terug door deze goed vast te 

duwen totdat u een klik geluid hoort.

CLEAR VIEW-IJSMAKER

Het lampje “Filter Indicator” laat u weten wanneer uw 
waterfi ltercartridge vervangen moet worden.
•       Plaats de nieuwe fi lter in de fi lterbehuizing.
•        Draai het waterfi lter langzaam met de klok mee om deze in lijn 

te brengen met de markering op de behuizing, zet het fi lter vast, 
echter niet té vast.

•        Na het plaatsen van een nieuw fi lter, zet u de status van de indicator 
terug door ongeveer 3 seconden op de Ice off knop te duwen.

HET WATERFILTER VERVANGEN

FILTER INDICATOR  
•   Blauwe kleur: Na het waterfi lter de eerste keer geplaatst te hebben.
•   Paarse kleur: Na 5 maanden gebruik van uw waterfi lter.
•   Rode kleur: Na 6 maanden gebruik van uw waterfi lter.

De op het digitale paneel getoonde temperaturen zijn de 
huidige interne temperaturen van de vriezer en de koelkast.
•   Nadat de temperaturen aangepast zijn, zal het scherm de huidige 

interne temperatuur na 5 seconden weergeven.

•  Indien de gewenste interne temperatuur en de daadwerkelijke 
temperatuur verschillen, zal de koelkast de temperatuur 
automatisch aanpassen om de ideale geprogrammeerde 
temperatuur te bereiken.

DIGITAAL PANEEL

Draai de hoogte aanpassingsmoer onderaan de koelkst 
volledig los. (Zie de gebruiksaanwijzing voor meer informatie.)
•  Gebruik een moersleutel om de moer los te draaien.

•    Draai de moer met de klok mee of tegen de klok in om de hoogte 
van de deuren aan te passen.

•    Na aanpassing zet u de moer volledig vast. (Zie de 
gebruiksaanwijzing voor meer informatie.)

HOOGTE AANPASSING VOOR DEUREN

Waarin verschilt de Ontdooimodus van conventionele 
methodes voor ontdooien?
•     Het ontdooien van bevroren voedsel op kamertemperatuur of in 

de magnetron kan de ontdooitijd verkorten, maar vermindert de 
versheid en de hoeveelheid natuurlijke sappen in het voedsel. De 
Ontdooimodus heeft meer tijd nodig om het voedsel te ontdooien, 
maar het voedsel behoudt de natuurlijke versheid zonder dat er 
sappen verloren gaan.

ONTDOOIMODUS

Tijd 4 uur 6 uur 10 uur 12 uur

Gewicht 363g 590g 771g 1000g

Hoe lang duurt het voordat vlees en vis in de 
Ontdooimodus ontdooid zijn? (gebaseerd op een dikte 
van 2-3 cm)

•  Tijden kunnen verschillen afhankelijk van de grootte van vlees/vis.
•  Verpak al het sterk ruikende voedsel voordat u het gaat opslaan 

of ontdooien.

KOELKAST – Minibar
Bewaar dranken en snacks in het eenvoudig te bereiken 
minibar, zodat u de koelkast niet hoeft open te maken. 
Drankjes kunnen op die manier snel uit de koelkast 
gehaald worden, en u bespaart energie.
•   Voor het opslaan van veel gebruikt voedsel of drank, maar niet 

voor het opslaan van producten die snel kunnen bederven, zoals 
melk en kaas.

•  De koelkastlamp dient aan te gaan zodra de minibar geopend is.
     Let erop dat u een klik hoort om er zeker van te zijn dat de minibar 

volledig gesloten is.
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Voordat u voor reparatie belt

3.  Plaats de 2 klemmen (in het installatiepakket) en controleer of 
elke klem de leiding stevig omklemt.

DE WATERLEIDING MONTEREN
1.  Open eerst de deuren van 

de vriezer en de koelkast en 
verwijder daarna de voorplint 
door de drie schroeven linksom 
te draaien.

2.  De waterleiding moet volledig in het midden van de transparante 
koppeling worden geplaatst om te voorkomen dat er water lekt.

Indien de emmer niet past, draait u het handvat op de 
achterkant 90 graden en plaatst u deze opnieuw. (zie de 
opmerking onder de emmer)

DE IJSEMMER PAST NIET

Indien ICE OFF knippert op het schermpaneel, plaatst u de 
emmer opnieuw en/of zorgt u dat deze goed geplaatst is.

KNIPPEREN VAN ICE OFF PICTOGRAM  

Indien Cubed Ice (ijsblolkjes) geselecteerd is na het 
gebruik van de functie Crushed Ice (ijsschilfers), kunnen 
er eerst nog wat schilfers uit de dispenser komen. Als er 
geen ijs uitkomt kan dit de volgende oorzaken hebben.
•       Als u de ijsmaker langere tijd niet gebruikt heeft, of indien u de Vriezerdeur 

regelmatig opent, plakt het ijs aan elkaar. Indien dit is gebeurd, leegt u de 
ijsbak of breekt u het ijs met houten keukengereedschap. Gebruik geen 
scherpe voorwerpen zoals messen of vorken.

•    Nadat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik heeft genomen, 
duurt het 12 uur voordat de eerste keer ijs kan worden getapt.

IJSDISPENSER

•      Het panel geeft de huidige interne temperatuur weer. Deze kan 
wijzigen afhankelijk van hoe vaak de koelkastdeur geopend 
wordt. (Zodra de temperatuur de gewenste geprogrammeerde 
temperatuur bereikt heeft, zal de koelkast deze temperatuur 
automatisch behouden.)

•    We raden aan om het apparaat te koelen voordat u er voedsel 
in legt. Als de koelkast direct na het aansluiten volgeladen wordt 
met voedsel kan het wel 24 uur duren voordat de standaard 
temperatuur bereikt wordt. (-20°C voor vriezer en 3°C voor 
koelkast)

BIJ HET EERSTE GEBRUIK VAN DE
KOELKAST:

Het water is niet koud.
•    Het eerste glas water kan lauwwarm zijn omdat het water 

opgeslagen in het waterventiel nog niet gekoeld is. Het tweede glas 
water zal al kouder zijn dan het eerste glas.

KOUD WATER DISPENSER

Het water komt er langzaam uit.
•    Indien de waterdruk te laag is, kan het water er langzaam uit komen. 

U dient in dit geval het waterfi lter eerst te controleren. Indien het 
waterfi lter niet verstopt is, is de waterdruk te laag en dient u een 
loodgieter te bellen om een boosterpomp te installeren om uw 
waterdruk te verhogen.

Het water en het ijs ruiken vreemd.
•     De nieuwe leidingen en slangen kunnen in het begin een geur 

afgeven.
•     Na installatie van de waterleiding, drukt u op de waterdispenser en 

tapt u ongeveer 3 liter water.

WATERFILTER

•    Net zoals bij de condensvorming op een glas koud water op 
een hete zomerdag, kan er condensvorming plaatsvinden op de 
koelkast. Veeg het condens weg met een droge doek. (Dit kan 
zich voordoen bij zeer warm weer of tijdens vochtige seizoenen.) 

CONDENSVORMING AAN DE 
BUITENKANT VAN DE KOELKAST

•    Het paneel begint te knipperen indien de interne temperatuur 
gestegen is vanwege herhaalde deuropeningen, opbergen 
van warm voedsel of het schoonmaken van de koelkast. Het 
paneel stopt met knipperen zodra de geprogrammeerde interne 
temperatuur hersteld is. Bel het servicecentrum indien het paneel 
zonder reden blijft knipperen.

TEMPERATUUR/IJSAFZETTING/CONDENS

•    Voedsel dat in de buurt van de koelventilatoren is geplaatst, kan 
bevriezen. Indien dit gebeurt, plaatst u het voedsel uit de buurt 
van deze koelingen.

Is de koelkast geplaatst in een koude omgeving?
•    Voedsel kan bevriezen indien de externe temperatuur lager is 

dan -5°C.

HET VOEDSEL IN DE KOELKAST IS
BEVROREN

•    Condensvorming kan ontstaan bij het regelmatig openen en 
sluiten van de deuren, of indien de deur te lang open is geweest. 
Dit is normaal indien warme lucht of vocht in contact komt met 
koude voorwerpen.

IJSVORMING/CONDENSVORMING AAN 
DE BINNENKANT VAN DE KOELKAST

•    Open de deuren niet. Zelfs zonder stroom zal het voedsel in een 
gesloten omgeving in de zomer nog 2-3 uur niet bederven.

BIJ STROOMUITVAL

Een elektriciteitslekkage ontstaat indien de stekker niet 
goed in het stopcontact zit,, of als deze in een niet-
geaard stopcontact zit.
•   Controleer de aansluiting.

ELEKTRICITEITSLEKKAGE

De compressor kan vanwege de afmeting van de koelkast 
meer geluid maken dan kleinere apparaten doen.
Er is stromend water te horen in de koelkast.
•    Dit geluid wordt veroorzaakt door het koelsysteem en dit is geen storing.

GELUIDEN

Er is een vallend geluid te horen in de vriezer.
•   Dit is normaal en betreft ijs dat in de bak valt.

Er is een tikkend geluid te horen in de koelkast. 
Dit is normaal. Dit geluid treedt op wanneer 
verschillende onderdelen contact maken vanwege 
temperatuurwijzigingen. Dit kan ook plaatsvinden als 
elektronische apparatuur wordt gebruikt.

Het midden van de transparante koppeling

klem A (1/4 inch)
(6,35 mm)

DA99-01779L.indb   2DA99-01779L.indb   2 2012.2.27   10:38:10 AM2012.2.27   10:38:10 AM



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Japan Color 2001 Coated)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (JC200103)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /KOR <FEFF005b00270050004400460020cd9cb82500270020ae30>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks true
      /AddPageInfo true
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (Japan Color 2001 Coated)
      /DestinationProfileSelector /WorkingCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 17.007870
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


